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Латвия Республикасы Үкіметі мен Қазақстан Республикасы Үкіметі арасындағы қоршаған ортаны қорғау саласындағы ынтымақтастық туралы Келісім

Бұдан әрі Тараптар деп аталатын, Латвия Республикасы Үкіметі мен Қазақстан Республикасы Үкіметі,

Латвия Республикасы мен Қазақстан Республикасы арасындағы достық қатынасты растай отырып,

халықаралық құқықтың нормаларымен және көпшілік мақұлдаған пікірлерді басшылыққа ала отырып,

1992 жылғы 14 маусымда Рио-де-Жанейрода қабылданған қоршаған орта және даму жөніндегі Рио-де-Жанейро Декларациясына тиіс,

1998 жылғы 25 маусымда Орхуста қабылданған экологиялық мәселелер бойынша әділеттікке мүмкіндік және қоғамның шешімдер қабылдауына, ақпаратқа қатысуға мүмкіндік Конвенциясын назарға ала отырып, 2000 жылғы 8 қыркүйектегі қол қойылған Біріккен Ұлттар Ұйымының мыңжылдық Декларациясы, 2002 жылғы 4 қыркүйектегі Йоханнесбургте қабылданған іс-әрекет жоспары және орнықты даму бойынша Йоханнесбург Декларациясы,

төмендегілер туралы келісті:

1-бап

Осы келісімнің іске асуына Тараптардың құзыретті органдары болып табылатындар:
Латвия тарапынан – Латвия  Республикасының Қоршаған ортаны қорғау және аймақты дамыту министрлігі;

Қазақстан тарапынан – Қазақстан Респуликасының Қоршаған ортаны қорғау министрлігі.

2-бап

Тараптар қоршаған ортаны қорғау саласындағы және екі мемлекет арасындағы экологиялық ластануларды тоқтату және экономиканы дамыту, ғылыми-техникалық контактілерді, жаһандық және аймақтық экологиялық мәселелерді бірлесіп шешу жөніндегі өзара тиімді ынтымақтастықты кеңейтеді және дамытады. 

3-бап

Тараптардың қоршаған ортаны қорғау саласындағы ынтымақтастығы өз мемлекеттерінің ұлттық заңнама шеңберінде, қабылданған халықаралық міндеттемелерді есепке ала отырып келесі бағыттар бойынша жүзеге асырылады:

1) ерекше қорғалатын табиғи аумақтарымен басқару;

2) биоәртүрлілікті сақтау;

3) климаттың ғаламдық өзгеруі;

4) озон қабатын қорғау;

5) шөлейттенумен күрес;
6) ауаның трансшекаралық ластануы;

7) қалдықтарды басқару;

8) су ресурстарын қорғау және қолдану;

9) энерготиімділік және энергожинақтылық;

10) қоршаған ортаға әсерін бағалау;

11) Тараптар келісілген ынтымақтастықтың өзге де салалары.
4-бап

Тараптар арасындағы қоршаған ортаны қорғау саласындағы ынтымақтастық мынадай нысандарда жүзеге асырылады:

- ғылыми-зерттеулік қызметі саласындағы ғылыми-техникалық ақпаратпен және құжаттамамен алмасу;

- жаңғырмалы энергия көздері, экологиялық таза технологиялардың дамуы үшін және Киото хаттамасының методикалық негіздері үшін және ұлттық заңнаманы өрістету жөніндегі тәжірибемен алмасу;
- тиімді экологиялық технологиялармен алмасу;

- сарапшылармен алмасу.

5-бап


Тараптар қоршаған орта мәселелерімен айналысатын өз мемлекеттерінің жеке және заңды тұлғалар, мекемелер арасында ынтымақтастықты дамытуға және тікелей байланыс орнатуға ықпал етеді.

6-бап

Егер әрбір нақты жағдайда өзге тәртіп келісілмеген болса Тараптар осы Келісімді орындау барысында туындайтын шығыстарды өз мемлекеттерінің ұлттық заңнамаларында көзделген қаражат шегінде дербес көтереді.
7-бап

Осы Келісімнің ережелерін түсіндіруге немесе қолдануға қатысты даулар және келіспеушіліктер Тараптар арасындағы келіссөздер немесе консультациялар жолымен шешіледі.
8-бап

Осы Келісімнің ережелері әр Тараптың мемлекеттері қатысушылары болып табылатын басқа да халықаралық шарттардан туындайтын құқықтары мен міндеттемелерін қозғамайды.
9-бап

Тараптардың өзара келісімі бойынша осы Келісімге жеке хаттамалармен ресімделетін және осы Келісімнің ажырамас бөліктері болып табылатын өзгерістер мен толықтырулар енгізілуі мүмкін.
10-бап

Осы Келісім белгісіз мерзімге жасалады.
Осы Келісімнің күшіне енуі үшін қажетті мемлекетішілік рәсімдерді Тараптардың орындағаны туралы соңғы жазбаша хабарлама дипломатиялық арналар арқылы алынған күнінен бастап күшіне енеді.

Келісім Тараптармен тиісті мемлекетішілік процедуралардан өткеннен кейін дипломатиялық арналар бойынша соңғы жазбаша түрде хабрлама алған күнінен бастап күшіне енеді.

Әр Тарап осы Келісімнің мерзімін тоқтату ниеті туралы дипломатиялық арналар арқылы алты ай бұрын жазбаша хабарлауымен қолданысын тоқтата алады.

Осы Келісімнің қолданысының тоқтатылуы, Тараптар өзге туралы келіспесе, қолданысындағы қабылданған міндеттердің орындалуыдан босатпайды.

_______ қаласында 2013 жылғы «____» ________ жасалды, екі данада, әрқайсысы қазақ, латыш, орыс және ағылшын тілдерінде, әрі барлық мәтіндердің бірдей күші бар.
Осы Келісімнің ережелерін түсіндіру кезінде келіспеушіліктер туындаған жағдайда Тараптар ағылшын тіліндегі мәтінге жүгінетін болады.
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